St S%ter Roman Catholic Church

San Pedro Iglesia Catdlica Romana

6899 Smoky Row Road, Columbus, Ohio 43235 « Fax 614-889-6612
Parish Office / Oficina parroquial 614-889-2221 « PSR Office / Oficina de PSR 614-889-1407

www.stpetercolumbus.com

For Sacramental Emergencies call 614-889-2221 and follow prompts.
Para emergencias sacramentales, llame al 614-889-2221 y siga las indicaciones

MASS TIMES / HORARIOS DE MISA Rev. / Reverendo Chris Tuttle, Pastor
Daily Mass / Misa diaria ext. 113 » fathertuttle@stpetercolumbus.com
Monday-Friday / lunes-viernes............cccccooucuvecivrcunnnee 8:30am.  Rey. / Reverendo Mike Hartge, Vice Chancellor /

Vicecanciller

Sunday Mass / Misas dominicales
(In Residence at Saint Peter/ Residencia en San Pedro)

Vigil Saturday / Vigilia el sdbado...............cccccccouuuuuc. 5:00 p.m.
Sunday in English / domingo en inglés......... 9:00am. 11:00 a.m.  Rey. / Reverendo Ervens Mengelle

Sunday in Spanish / domingo en espariol......................... 5:00 p.m.  Vice Rector, School of Theology Pontifical College
Josephinum /Vicerrector, Escuela de Teologia del Pontificio
CONFESSIONS / CONFESIONES Colegio Josephinum
Heard in English and Spanish / Se escuchan en inglés y espatiol ~ (Weekend Assistant / Auxiliar los fines de semana)
Saturdays and Sundays / Rev. Mr. / Reverendo Sr. Phil Paulucci, Deacon / Didcono
Los sdbados y domingos..................ccoocuneunnc. 4:00-4:45 p.m.  ext. 110 o philpaulucci@gmail.com

Tuesdays during Adoration / Rev. Mr. / Reverendo Sr. Joseph Schermer, Deacon (Retired) /
Martes durante la Adoracion ..................... 6:00-7:00 p.m. Didcono (Retirado)

After Daily Mass / Después de la Misa diaria.9:00-9:30 a.m.  joe.schermerl@gmail.com
Also available by appointment / Rev. Mr. / Reverendo Sr. Hector Raymond, Deacon /

También disponible con cita previa Didcono
Please call the Office at / llame a la Oficina al 614-889-2221. ext. 109 « HRaymond@stpetercolumbus.com




St. %ete’z ‘Roman C atholic Church

ss Intentions December 28, 2020 to January 3, 2021

aceptando solicitudes para el 2021.

Monday/Lunes — The Holy Innocents, Martyrs/
Los Santos Inocentes, Martires

8:30 a.m. T Fernando Rizo
Tuesday/Martes — Fifth Day of the Octave of the
Nativity of the Lord/Quinto Dia de la octava de la
Natividad del Sefior

8:30 a.m. (English) 1 Steve Massey
Wednesday/Miércoles — Sixth Day of the Octave of
the Nativity of the Lord/Sexto Dia de la octava de la
Natividad del Sefior

8:30 a.m. { Mira Magalski
Thursday/Jueves — Seventh Day of the Octave of the
Nativity of the Lord/Séptimo Dia de la octava de la
Natividad del Sefior

4:00 p.m. { Arthur Handshy

6:00 p.m. (Spanish) St. Peter Parishioners/

Los Feligreses de San Pedro

tenciones de la Misa de 28 de Deciembre de 2020
al 3 Enero de 2021

MASS INTENTIONS that were to have taken place while the Church was closed due to the COVID-19 pandemic (March
17 to May 29) have been re-scheduled to the next available Mass. We are now taking requests for 2021.

LAS INTENCIONES DE LA MISA que debian haber tenido lugar mientras la Iglesia estaba cerrada debido a la pandemia
de COVID 19 (del 17 de marzo al 29 de mayo) se han reprogramado para las proximas misas disponibles. Ahora estamos

Friday/Viernes — The Octave Day of the Nativity of the
Lord, Solemnity of Mary, Mother of God/El Octavo
Dia De La Natividad del Sefior, Solemnidad de Maria,
Madre de Dios
10:00 a.m. { Margaret Dotzauer
First Saturday/Primero Sibado — Saints Basil the Great
and Gregory Nazianzen, Bishops and Doctors of the
Church/Los Santos basilan al Grande y a Gregorio
nazianzen, Obispos y Doctores de la Iglesia
9:00 am. +t Fernando Rizo
Sunday/Domingo — Epiphany of the Lord/
Epifania del Sefior
5:00 p.m. T Henry Gasiorek
9:00 am. f Carole Weisgerber
11:00 a.m. f St. Peter Parishioners/
Los Feligreses de san Pedro
5:00 p.m. (Spanish) T Pauline Connelly

Sunday/Domingo
Monday/Lunes
Tuesday/Martes
Wednesday/Miércoles
Thursday/Jueves
Friday/Viernes
Saturday/Sabado
Sunday/Domingo

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Gen 15:1-6; 21:1-3; Ps 105:1-6, 8-9; Heb 11:8, 11-12, 17-19; Lk 2:22-40
1Jn 1:5-2:2; Ps 124:2-5, 7¢-8; Mt 2:13-18

1Jn2:3-11; Ps 96:1-3, 5b-6; Lk 2:22-35

1Jn2:12-17; Ps 96:7-10; Lk 2:36-40

1Jn2:18-21; Ps 96:1-2, 11-13; Jn 1:1-18

Nm 6:22-27; Ps 67:2-3, 5, 6, 8; Gal 4:4-7; Lk 2:16-21

1Jn 2:22-28; Ps 98:1-4; Jn 1:19-28

Is 60:1-6; Ps 72:1-2, 7-8, 10-13; Eph 3:2-3a, 5-6; Mt 2:1-12

Envelopes/Sobres
Loose checks/Cheques sueltos
Loose cash/Dinero suelto

This Week’s Collection/Coleccién de esta semana

Week of December 13, 2020/Semana del 13 de Diciembre de 2020

$ 4,694.00
$ 4,630.00
$ 152.00

TOTAL COLLECTION/TOTAL DE LA COLECTA

$9,476.00




“December 27, 2020 The Holy Family of Jesus, /NMary and “Joseph
27 de deciembre de 2020 La Sagrada Familia de Jesis, /Naria y “José

DISPENSATION FROM BISHOP BRENNAN: All Catholics in the Diocese of Columbus are dispensed from the obligation
to attend Sunday Mass INDEFINITELY. If you are not feeling well, or have a fever, DO NOT COME to Mass. If you have risk
factors for developing complications from COVID-19, DO NOT COME to Mass.

DISPENSACION DEL OBISPO BRENNAN: Todos los catdlicos de la Diocesis de Columbus son dispensados de la obligacion
de asistir a la Misa Dominical INDEFINITIVAMENTE. Si no se siente bien o tiene fiebre, NO VENGA a misa. Si tiene factores
de riesgo que pueda desarrollar complicaciones a partir de COVID 19, NO VENGA A misa.

ALL SOCIAL ACTIVITIES AT THE CHURCH AND MCEWAN CENTER are suspended INDEFINITELY due to the
Coronavirus Pandemic. Some exceptions may be made on a case by case basis. Please contact the Parish Office at jbiesecker@,
stpetercolumbus.com if you have any questions.

TODASLASACTIVIDADES SOCIALES EN LAIGLESIAYEL CENTRO MCEWAN estan suspendidas INDEFINITIVAMENTE.
debido a la pandemia de coronavirus. Se pueden hacer algunas excepciones caso por caso. Por favor, pongase en contacto con la
Oficina Parroquial en jbiesecker@stpetercolumbus.com si tiene alguna pregunta.

WE HAVE A VOLUNTEER WHO SPEAKS SPANISH in the Office Mondays and Wednesdays from 9 a.m. to 3 p.m. to assist
the Hispanic community with any matter related to the office or PSR.

TENEMOS UN VOLUNTARIO QUE HABLA ESPANOL en la oficina los lunes y miércoles de 9 a.m. a 3 p.m. para asistir a la
comunidad hispana con cualquier asunto relacionado con la oficina o PSR.

HOLIDAY OFFICE HOURS EFFECTIVE IMMEDIATELY:

Open 9:00 a.m. to 12:00 p.m., Monday-Thursday. Staff will be working from home from 12:00 to 4:00 pm.
The Office will close at Noon December 23 and will re-open at 9:00 a.m. on Monday, December 28.

The Office will be closed for New Year’s Eve and will re-open at 9:00 a.m. on Monday, January 4.

There is no change to the current Mass schedule, or other scheduled Liturgical events.
If you need to reach the Office Staff, please leave a message at 614-889-2221 or email JBiesecker@stpetercolumbus.com.

HORARIO DE OFICINA DE DIAS FESTIVOS CON EFECTO INMEDIATO:

Abierto de 9 am a 12 pm Lun-Jue. El personal trabajara desde casa de 12 pm a 4 pm.

La Oficina cerrara al mediodia del 23 de diciembre y volverd a abrir a las 9 de la mariana del lunes 28 de diciembre.
La Oficina cerrara en las visperas de aiio nuevo reabrird a las 9 de la maniana el lunes 4 de enero.

No hay cambios en el calendario actual de las Misa, u otros eventos liturgicos programados.
Si necesita comunicarse con el personal de la oficina, deje un mensaje al 614-889-2221 o envie un correo electronico
JBiesecker@stpetercolumbus.com

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday, 12:00 noon,
14 days prior to publication to jbiesecker@stpetercolumbus.com.

ARTICULOS DEL BOLETIN: Si desea tener articulos considerados para el boletin, envielos por escrito antes del lunes a las
12:00 del mediodia, 14 dias antes de la publicacion a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips, Business Manager/Gerente de negocios .....ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de MAntenimIEnIO ...............ccceeeeieerereeieieiesiesiese sttt eaeeiteeetese e sse e nne ext. 107
Jeannette Stone, Director of Religious Education/Directora de Educacion Religiosa........ ext. 102, jstone@stpetercolumbus.com
Jennifer Biesecker, Parish Secretary/Secretaria de la parroquia................................... ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com

Theresa Ervin, Assistant to DRE/Home Study,Contact/
Asistente de DRE/Contacto para estudio en casa

ext. 103, tervin@stpetercolumbus.com

Elizabeth Rodgers, Finance/PSR Secretary/Secretaria de finanzas/PSR ext. 101, erodgers@stpetercolumbus.com

Debbie Brennan, Director of Music/Directora de musica .................cccccoceeeoenecencneeeneennns. 747-1361, dbrenna9275@gmail.com
Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de JOVENEs .................ccccccoceeienecinenenenne. ext. 104, hmonnier@stpetercolumbus.com
Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrolly.............................. ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com
Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.LA. ............cccoccueeeieeiecieiesienieeeseeeeeeeeeeeesenaens RCIA@stpetercolumbus.com

ext. 107

Terry Edwards, Parish Maintenance/Mantenimiento de la parroquia




Parish Activities/Actividades Parroquiales

WE ARE SO GRATEFUL FOR THE GENEROSITY OF OUR PARISH COMMUNITY throughout the year in so many ways,
especially during the holidays. While donations are being received, we also recognize that there may be some parish families who may be
challenged financially from job loss, or temporary layoffs due to the pandemic. The Catholic Foundation funds that were given to St. Peter
to help our families suffering financial hardship due to the pandemic are still available. If you need financial support to make it through the
holiday, please contact the St. Vincent DePaul hotline at 617-889-2221 Ext. 111. All calls will be handled confidentially. Please leave your
name and phone number and a representative will call you back. As always, we will keep you all in prayer.

ESTAMOS MUY AGRADECIDOS POR LA GENEROSIDAD DE NUESTRA COMUNIDAD PARROQUIAL durante todo el aiio de
muchas maneras, especialmente durante las vacaciones. Mientras que las donaciones se reciben, también reconocemos que puede haber
algunas familias parroquiales que pueden ser desafiadas financieramente por la pérdida de empleo, o despidos temporales debido a la
pandemia. Los fondos de la Fundacion Catélica que se entregaron a San Pedro para ayudar a nuestras familias a sufrir dificultades
financieras debido a la pandemia todavia estan disponibles. Si necesita apoyo financiero para pasar las vacaciones, comuniquese con la
linea directa de St. Vincent DePaul al 617-889-2221 Ext. 111. Todas las llamadas se manejaran de forma confidencial. Por favor, deje su
nombre y numero de teléfono y un representante le llamara. Como siempre, los mantendremos a todos en oracion.

Parish School Of Religion/Escuela De Religion Parroquial

PSR OFFICE/OFICINA DE PSR

ST. PETER PSR NEWS: Merry Christmas to all, and may God bless each of you in the coming year!
SAN PEDRO NOTICIAS: Feliz Navidad a todos, y que Dios los bendiga a cada uno de ustedes en el proximo ario!

COVID, COVID, COVID. All grades of PSR (including RCIA Teens Year II) will continue using our remote FlipGrid platform
for the safety of our PSR families and volunteers. RCIA Teens Year I will meet via Zoom at their regular times. We are anxious to
return to the classroom, but we want to protect our students, parents, and volunteers. Thank you to our volunteers for all your hard
work learning new ways to teach.

COVID, COVID, COVID. Todos los grados de PSR (incluyendo RCIA Teens Afio 1) continuaran utilizando nuestra plataforma
remota FlipGrid para la seguridad de nuestras familias Y voluntarios de PSR. RCIA Teens Afio I se runiran a través de Zoom en
sus horarios regulares. Estamos ansiosos por regresar al salon de clases, pero queremos proteger a nuestros estudiantes, padres y
voluntarios. Gracias a nuestros voluntarios por todo su arduo trabajo aprendiendo nuevas maneras de ensenar.

IMPORTANT FIRST RECONCILIATION AND FIRST HOLY COMMUNION DATES:
Saturday, January 30  Celebration of the Sacrament of First Reconciliation at 10:00 a.m.

Monday, February 1  Parent Meeting at 6:30 p.m. for parents of children intending to receive the Sacrament
of First Reconciliation **4t least one parent must attend

Saturday, April 10 First Communion Retreat from 9:00 a.m. to Noon.
Wednesday, April 28  Mandatory Practice for First Holy Communion
Saturday, May 1 Celebration of the Sacrament of First Holy Communion

**Please place these important dates on your calendars**All dates are subject to change due to COVID

IMPORTANT CONFIRMATION DATES:

Wednesday, March 3 Evening of Reflection for Confirmation candidates, 6:30 p.m. to 8:30 p.m.
**Retreat is required for Confirmation™*

Wednesday, March 10  Mandatory Rehearsal for Confirmation
**Rehearsal is required for candidate and sponsor**

Friday, March 12 Celebration of Sacrament of Confirmation at 7:00 p.m.

**Please place these important dates on your calendars**All dates and times are subject to change due to COVID

FECHAS IMPORTANTES PARA LOS DE PRIMERA RECONCILIACION Y PRIMERA COMUNION:

Sdbado 30 de enero Celebracion del Sacramento de la Primera Reconciliacion a las 10:00 a.m.

Lunes, 1 de febrero Reunion de Padres a las 6:30 p.m. para padres de niiios con la intencion de recibir el Sacramento de la
Primera Reconciliacion **Al menos uno de los padres debe asistir

Sdbado, 10 de abril Retiro de la Primera Comunion de 9:00 a.m. a mediodia.

Miércoles 28 de abril Practica Obligatoria para la Primera Comunion

Sabado, 1 de mayo Celebracion del Sacramento de la Primera Comunion

**Por favor, coloque estas fechas importantes en sus calendarios** Todas las fechas estan sujetas a cambios debido a COVID



FECHAS DE CONFIRMACION IMPORTANTES:

Miércoles 3 de marzo Noche de reflexion para los candidatos de confirmacion 6:30 p.m. a 8:30 p.m.
**E| retiro es requerido para la confirmacion®*

Miércoles 10 de marzo  Ensayo obligatorio para la confirmacion *
*El ensayo es requerido para el candidato y el patrocinador**
Viernes 12 de marzo Celebracion del Sacramento de la Confirmacion a las 7:00 p.m.

**Por favor, coloque estas fechas importantes en sus calendarios**
Todas las fechas y horas estin sujetas a cambios debido a COVID

YOUTH MINISTRY AT ST. PETER HIGH-SCHOOL YOUTH GROUP
There will be no Breakfast with Santa this year.

Face masks and COVID waivers are required for all events.
Please visit the St. Peter website for waivers:
https://stpetercolumbus.com/youth/youth-ministry
Questions: hollyjo.monnier@gmail.com
(614) 889-2221 ext. 104
Follow us on Facebook and Instagram: St. Peter Youth Ministry Cbus

MINISTERIO DE JOVENES EN ST. PETER GRUPO DE JOVENES DE SECUNDARIA
No habra desayuno con Santa este afio.

Se requieren mascarillas y exenciones COVID para todos los eventos.
Por favor visite el sitio web de St. Peter para exenciones:
https://stpetercolumbus.com/youth/youth-ministry
Preguntas: hollyjo.monnier@gmail.com
(614) 889-2221 ext. 104
Siguenos en Facebook e Instagram: St. Peter Youth Ministry Cbus
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START THE NEW YEAR OFF RIGHT! Refresh your relationship with Jesus!
Rediscover God’s plan for your life! Reconnect with your Walking with Purpose
sisters and connect with new ones!

The Leadership team of Walking with Purpose is pleased to announce a new 9-week
Bible Study, “Beholding His Glory.” It will be offered virtually via Zoom beginning January
14, 2021 from 7:30-8:30 p.m. To register: send your name, email address (the one you
will be using to join us on Zoom) and phone number to epaulucci@yahoo.com.

To order your study guide: Go to www.walkingwithpurpose.com. Click on Shop, then
Bible Studies for Women and look for the “Beholding His Glory” study guide. Order your
study guide as soon as possible!

WALKING WITH PURPOSE, SO MUCH MORE THAN A BIBLE STUDY!




2020 Christmas Flowers

CHRISTMAS FLOWERS IN MEMORY OF..
Bazyk-Murray Family and Military Veterans

Lawrence Beers
**Arnold Bischoff
**Gregory Bischoff
**Rita and Irwin Bischoff
Steve Breech
Geraldine Burigana
Salvatore and Maria Centofanti
The Corrigan Family
Robert M. Craig
Bartoh and Miriam Cressy
Marion Louise Davis
Shelby Allan Davis
Donald E. Denny
Jed Dertinger
John Dixon
Agnes Dodson
Garland Dodson Jr.
Garland Dodson Sr.
**The Edwards and Cagna Families
Gerardo & Elena Fantozzi
Rose Flanagan
Francis and Elizabeth Gabel
Beatrice Garee
Annabelle Griffin
Stella Gruich
Rita Holland
Robert and Vivian Hood
Barbara Hughes
Blanche Hughes
Peggy Hughes
Tom Hughes
Hungry People
Russell and Mary Kennett
Myr. and Mrs. Henry and Viola Kepper
Margaret and Jack Kienle
Willi Lalli
Dr. and Mrs. Robert L'Ecuyer
James Leffler
Lois Leffler
Randy Leffler
Donald J. Leonhardt

Thomas W. Leonhardt
**Mildred and Anthony Lesinski
Chris Leyara
*John Litteral
Rosemary Lopresti
Sam and Mary Lopresti
Sam Lopresti Jr.

Tom and Ginger Lopresti
Jean Marinelli
*Jack Miller
Elizabeth and Francis Miros
Art Moneypenny
*Anna E. Monte
Andre Nounga
Anita O'Connor
Edna Outland
Elizabeth Peiia
Edmund and Mary Reis
Evan and Ruth Reynolds
Deceased Members of the Romeo Family
William & Priscilla Salmons
Juanita Simon
Vicky Smith
Carl E. Speicher
*Dr. Carl E. Speicher
Lila and William Speicher
Roger St. Cyr
Jerry Stevens
Catherine Teukam
Deceased Members of the Tonaslewski Family
Jacqueline Thompson
William Peter Troxil
Deceased Members of the Vallence Family
My. and Mrs. Bill Vey
Myr. and Mrs. James and Marie VonderEmbse
Helen and Marin Walsh
William Wright

CHRISTMAS FLOWERS IN HONOR OF...

Daniella Djopa
Katherine Djopa
Gabriella Djopa

* indicates families who donated for Easter Flowers

** indicates families who donated for both Easter and Christmas Flowers

A special "Thank-you" to the twelve families who donated to the flower fund and did not designate a

memorial.



* BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled EXCEPT DURING LENT: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each

month (2) In Spanish after the 11:00 a.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday
of each month at 7:15 p.m. Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Monday of Every Month at 6:30 p.m.
Parents must preregister. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. There will be no Baptisms during Lent.
BAUTISMO: los bautizos son programados regularmente, EXCEPTO DURANTE LA CUARESMA (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el
primer domingo de cada mes (2) En espariol después de las 11:00 a.m. Misa el tercer domingo de cada mes. Hay una clase pre-bautismal (en inglés)
el tercer martes de cada mes a las 7:15 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase pre-bautismal (en espariol) el ultimo lunes de cada mes
a las 6:30 p.m. Los padres deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. No habra bautismos durante la Cuaresma.

* MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the
marriage can set the date.

MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o didconos al menos seis meses antes de su boda
anticipada. Se requiere la participacion en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o didacono que presenciara el matrimonio puede
fijar la fecha.

«  MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive

the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit.
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited
by the priest.
MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si esta programado para ser hospitalizado, llame antes de su admision o comuniquese con el sacerdote
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para
que los sacerdotes y los diaconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes.
Notifique a la parroquia si alguien estd confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

*  PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 5:00 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.
MEMBRESIA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 5:00 p.m., pasen por el Centro
de bienvenida después de la misa.

* RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings for those fluent
in English. For English classes, please contact Jeff Brown at RCIA@ stpetercolumbus.com. There are currently no RCIA classes available in
Spanish at St. Peter.

RITO DE INICIACION CRISTIANA PARAADULTOS (RICA): Las clases se imparten aqui desde el otofio hasta la primavera los jueves por
la noche para aquellos que dominan el inglés. Para clases de inglés, comuniquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Actualmente
no hay clases de RICA disponibles en espariol en St. Peter.

« QUINCEANERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceafieras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd
Saturday of September, November, February, or May. Date of celebration will be confirmed by the office after verification that all requirements
are met.

QUINCEANERA: Las jovenes que quieran celebrar su quinceaiiera deben asistir a un Retiro de Sabado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sabado
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. La fecha de la celebracion sera confirmada por la oficina después de verificar que se cumplen todos
los requisitos.
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Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”
Powell Chapel Worthington Chapel

614-792-1471 614-885-4006
Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com
HEARING SYSTEMS

{;;" \ %& AUDIOLOGY, INC

Hearing Tests & Hearing Aids
Theresa Shevetz 3837 Attucks Dr., Powell
Doctor of Audiology www.echohearing.com 614-457-5848

Bright
DENTAL
* Botox
* Implant Dentistry
* Family Dental Practice

* Same-Day Emergencies Welcome
* Same-Day Porcelain Crowns
*Wisdom Teeth Extractions

Powell Road

Presidential Pkwy.

Dr. Cheung,
Hospital Trained Dentist, OSU Graduate

N. Hampton Dr.

fSawmill Rd.| @

KATHY
HOLCOMBE
MEMBER CBR
Realtors = 25MILLION
DOLLAR CLUB
614-825-8843 PARISHIONER
RES 614-885-6176
www.herkathy.com =

FORTNER

FINE LIVING

FURNITURE « FABRICS « UPHOLSTERING « INTERIOR DESIGN
2050 S. High Street, Columbus, OH 43207
www .fortnerinc.com

MARY KAY

Carolyn Gasiorek,
Parishioner

614-799-2416

www.marykay.com/cgasiorek

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare
Long-term Care and Annuities
Unsure about your coverage?

Call us or email us today for an insurance check-up.
Phone: 614.888.8124
Email: drry@trdnccms .com, scott@franceins.com ¢ rafferty @gmail.com
www.franceins.com ¢ 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

EN

Frgnce

Sawmill Florist ]
Flowers For
All Occasions & CLAREMONT
Countywide Delivery Retirement Village

Independent & Assisted Living,
and Memory Care

614-761-2011 » www.crvillage.com

7370 Sawmill Road
614-798-0063

‘0, www.arlingtoncourtnursing.com Volunteers Are
614-451-5677 Always Welcome
2 Skilled Nursing & Rehab Center i SN

. Upper Arlington,
Arlington Court

admissions@arlingtoncourtnursing.com

OH 43220

John Kernan, Agent

614-764-0310 fax
9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065
jtkernan@kernaninsurance.com

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.

614-764-0121 - 800-718-2663 toll free

Y Erie
ANl Insurance’
HOME « AUTO
LIFE « BUSINESS

<&

Worthington

OPHTHALMOLOGY

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd.
Worthington, Ohio

614-885-8833
www.worthingtoneye.com

How Can Better Hearing Improve
Your Life? Find out for FREE!

y Luebbe Call

RF/MM Premier Choice

Marilyn
Mason,

Lifetime
Achievement
Award

Recipient B-DRY WATERPROOFING

SYSTEM

Parishioner

THE MASON TEAM
Direct: 614-668-6043
Team: 614-410-0906

Wet Basement or Crawl Space?

For a Free,

com

] Hearing 614-356-8069

P

No Obligation, Evaluation

www.aviaseniorliving.com

614-451-AVIA

Senior Livin
Upper Arlington, OH 43220
avia@aviaseniorliving.com
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AVIA

599 HIGH STREET
WORTHINGTON, OH 43085

614-505-6028

info@BnailB.com

Our bulletin is printed

at no cost to the parish.

Our advertisers cover

To Place An Ad, Call 614-777-8700.
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Enrolled Agent | CAA | Parishioner

5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250
Dublin, OH 43016
Have tax questions or problems, give me a call. I'm here to help.

I follow all Covid -19 safety requirements
and video conferencing will be provided if requested.

Stay save & healthy

(614) 389-0143
knrosselet@columbus.rr.com
Enrolled Agents are America’s Tax Experts

CG S AUTO PAINT AND BODY

Foreign & Domestic Cars * Free Estimates
5431 Byers Circle

healthiest
(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)

| life
Chris Gallagher, Parishioner  614-436-8148 , L
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CELEBRATING to support their businesses.

60 YEARS IN BUSINESS

lee
your

10465 Sawmill Road, Powell
www.dublinmontessoriacademy.com

Please Patronize Our Advertisers...

BECOME A HEALTHIER, YOUNGER-
LOOKING AND MORE CONFIDENT YOU

Let Dr. Ugoala Banks help you live
your healthiest life through specialized
care in Internal Medicine, Cardiology,
Weight Loss, Sexual Dysfunction,
Laser body sculpting and Recovery
medicine (Opioid addiction & medical
cannabis treatment)

Linworth’s
Pharmacy

2245 W Dublin Granville Road,
Worthington, OH 43085
614-392-0960 - linworths.com
Personal Service/Locally Owned &
Operated/Free Local Delivery

Dr. Anthony Lordo DDS
Keep Smiling!

5655 North High Street Suite #104,
Columbus, OH 43085
614-468-1434 « www.drbanksspecalist.com

O’REILLY
LAW OFFICES

"ALWAYS LOOKING OUT FOR YOU"

North
Austin Goare

w e

www .drlordo.com

Owner
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Each Office Independently Owned and Operated 04 LL FOR A FREE CONS[JLTAHONFOR PARMOIWS-




